Aurelius Pageus to the Priors of Hathor Monastery

Reference: Mel. 23, FNS 57

Incipit: Belwy Bagihxdy ypauuatwy dvareudfévrwy
Date: 19 March 334

Greek Text: P. Lond. 6 1913

English Translation: FCC: JTS

This papyrus is a contract between Aurelius Pageus, also known as Apa Paieous the priest, and the leaders

at the Hathor monastery. The leaders of the monastery and Pageus agreed that Aurelius Gerontius would

take over his duties upon his departure to Caesarea for a council. This council was intended by

Constantine and the Meletians to be the trial that charged Athanasius with killing Arsenius and breaking a

sacred chalice. However, Athanasius hunted down and found Arsenius in hiding at Tyre. This would cause

Constantine to cancel the Council of Caesarea and call the Council of Tyre to settle this issue.

This document gives little information concerning the schism other than a small window into the Melitian
mindset in trying to remove Athanasius from his bishopric. In addition, this document gives the date of
the council at Caesarea which Athanasius declines to mention. It also reveals that Aurelius Pageus was a
priest that was somehow connected to this monastery at Hathor.

The Greek text below is that of the Duke Databank of Documentary Papyri retrieved here and licensed

under CC BY 3.0. The text has been adapted by J. Sauer for FCC by removing many markings and

removing footnotes to improve readability. The English translation below was produced by J. Sauer for

FCC licensed under CC BY-NC-SA 4.0.

1. vmat(e)iag Pravi[o]u On[TdTov mat]pt[x]iov
xal Avixiov TTavAivou Tév Aaump[o]tdTwy
Dapeval xy.

1. During the consulate of the most illustrious,
Flavius Optatus Patricius and Anicius Paulinus,
Parembhat 23 [March 19].

[ADp#A]iog TTaryelic “Qpov amd xwuns Inmivewy Tod
‘Hpaxeomoritov vopol mpeaPitepog Tols
mpoeaT@at] povijs pov(a)yév

Aurelius Pageus, son of Horus, from the village of
Hipponon of the Heracleopolis nome, an elder to
the leaders of the monastery of monks

[xaA]Joupévng “Abop oliong év Té amnhwTind 6p(e)
Tol dvw Kuvomoleitov. Beiwv BaciAidv
YPAUUATWY QVATEU-

called Hathor which is in the eastern region of
upper Cynopolitos. Because sacred royal letters

[ 0ev]Twy Omd Tob edoefeatatov Pagiiéng

KowvaTtavtivov xedev[ o ]vtwy Tvag T¥s Alydmtou
gmioxd-

were sent by the holy king Constantine ordering
some bishops of Egypt

5. moug Te xal TpeaBuTépous xal ETEpoug ToANOUS
xal Eue oY adTolg
el ], toav [, ..

5. and elders and many others and me with
them...

I -
[&]mavtiioat eis Katodpiav T Tladatotivyg Zupiag
mpodg didxpiaty mep[i] x[a]Bapiopol <Tol> dyiov
Xp(V)aTiavixod

to meet in Caesarea of Syria Palestine for a
decision concerning the purification of the holy
Christian
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[]AnBous ém(e)[y]opévou pov Toradtny Exfaaty
nooacdat eig TV mpo(<ye>)ypla]uuévn[v]
Katgdptay mpog dmomay-

body, and because I am urged to make such a trip
to the appointed Caesarea for

[plwow T@v xexelevauévwy dvayxy pot yeyévnyrat
dwadoxov avt’ g[no]d x[atalo[T]Hoar dxpt T éuiis
ToLPOU-

a fulfillment of what was ordered, it is necessary
for me to appoint a deputy in my place until my

[ot]ag, <o 8> alvnga Tobg pov(a)yobs i
NueTépas poviis éml mapévt[wlv IataPacito]s
npeafutépou Inmwvwy

return. Because of this I have gathered together
the monks of our monastery before Patabeit the
elder of Hipponon,

10. [xa]t Hamvoutiou didxovog amd Tawvréoha
xat ITpwoltog dpy(ai)ov pov(a)yol xal é[Tépwy
ToM |&v, xal xat v

10. Papnutius the deacon from Paminpesla,
Proutus, the former monk, and many others,
and...

[oa]v xal nddbxnoav € Spovolag Exouaiws xal
adbalpétw(s] xal ape[Tav]ontw yvwun Adpnitov
TepévTiov 6uo-

and they approved unanimously, voluntarily,
independently, and with an unchanging mind
Aurelius Gerontius,

[yIviotby pov adedddv dg duvduevov ™Y xwpay
pov [a]momAnp[&]aar dxpt Tis Euiic mapovaias (€)ig
xpovov

my own brother, as able to fill my place for a time
until my return,

[xal] w[a]vta T@ T7(s) povij[s] mpayuata
mpovofjoat xal Ototxely xal oixovouelv [me]pt név
[, xaot, . .

to attend to, administer, and manage the matters of
the monastery concerning...

[ e L]0 L%l et
ot Jxovdpoug i woviils éxAééar [xa ]l dpotétnTd
®ov, undepiog 08 xavoTo-

to choose managers of the monastery like me, and
no

15. [p]i[a]s yryvo[uév]Ins dv[ev <Tév>
mpoea Jtw[ Twv THs] povijs mlep]i T[&v]
xal Boulopévav €edbely wov(a)ydv

Cout[w]v

15. innovation shall be made without the leaders
of the monastery concerning the...and the monks
willing to leave

[-30-35-Jobeue [ JA[. DAL, ... .. 1... 0.
xUplov TO Tijs xataotacews [y]pauu[a-]

... The letter of appointment is authoritative

tlio]v [malvray[f émdbepbuev]ov x[a]l émepwtnbels
wuoAdynoa.

everywhere it is brought, and after I was
consulted, I approved it.

[Adpnhtog TTaryels 6 mplox[(elpevog)]
éo[nuetw Joauny. ol mplox(eipevor) ] [ . .]
xal w0t xal KoMolibog xal Atooxop[i]on[s]

I, Aurelius Pageus, the aforementioned, have
signed. Those mentioned before...and...and
Colluthus and Dioscorides

[- ca.?-]o . w . ¢ KoMolfog Eyp(apa) (Omep) Tév
&M (wv) yp(appata) un

...1, Colluthus, have written for all because
writings they do not

20. [eidéTwy. - ca.? - x]at [Tpwols
[...].exu. oou mapnue

know...and Proous...

[- ca.? -] . TTamv[o¥biog - ca.14 -]
n00d[x](noa).

I, Papnuthius...approved.
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